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ACI LİMONLAR, KIBRIS 1956 ESERİNİN TARİHSEL ELEŞTİRİSİ 

El8f ARPACI*  

ÖZET 

Durrell’'n Kıbrıs’ın Acı L'monları adlı eser', tar'hsel eleşt'r' yöntem' 'le ele alındığında, 

eserde, dönem'n İng'ltere’s'n'n 'nşa etmeye çalıştığı Kıbrıs k'ml'ğ' ve tak'p ett'ğ' Kıbrıs pol't'kası 

açık b'r şek'lde gözler önüne ser'lmekte; İng'ltere’n'n azınlık olarak önemsemed'ğ' Türk 

k'ml'ğ'n'n enos's sonrası önem kazandığı ve Türkler'n s'yas' haklar konusunda İng'l'zler 

tarafından desteklenmeye başladığı açıkça anlaşılmaktadır. Bu anlamda Durrell’'n bu eser' salt 

b'r edeb'yat eser' olarak değ'l aynı zamanda döneme ışık tutan b'r “not defter'” şekl'nde ele 

alınırsa, yazarın estet'k bağlamda 'fade ett'ğ' öznel f'k'r ve gözlemler' de dah'l olmak üzere, 

1950’l' yıllarda İng'ltere’n'n Kıbrıs pol't'kası, Rum ve Türk toplumlarına bakış açısı dah'l'nde, 

net b'r şek'lde anlaşılab'l'r. İng'ltere’n'n Doğu Akden'z pol't'kası bağlamında Kıbrıs’ın İng'ltere 

açısından önem kazanması sonucu İng'l'z hükümet' enos's’e karşı çıkmış; enos's’'n Rumlarca 

desteklenmeye başlaması ve EOKA’nın akt'fleşmes' 'le b'rl'kte, Kıbrıs’ta yaşayan Türkler'n 

TAKSİM hareket'n' destekleyerek Kıbrıs’ın Yunan'stan 'le b'rleşme f'kr'n' engellemek 'stem'şt'r. 

1953-56 yılları arasında Kıbrıs’ta bulunan Durrell’'n burada yaşadıklarını hem sanatçı hem de 

devlet görevl's' k'ml'ğ' dah'l'nde daha sonra k'taplaştırarak sunması, İng'ltere’n'n Kıbrıs 

pol't'kası ve süreç 'ç'nde yaşanan gel'şmeler' halkın gözüyle tak'p etmek açısından yararlı olmuş, 

yazarın hem köy hem de şeh'r hayatını ve 'nsanlarını aynı anda gözlemleyerek ulaştığı f'k'rler, 

doğrudan anal'z yöntemler'n'n eks'k kaldığı noktaları tamamlayarak, Kıbrıs’ın duygu durumuna 

a't ps'koloj'k faktörler'n daha 'y' anlaşılmasını sağlamış; Kıbrıslı Rumların ve Kıbrıslı Türkler'n 

terc'hler'n' yönlend'ren faktörler' açıkça ortaya koymuştur. 

Anahtar Kel+meler: Kıbrıs’ın Acı L'monları, Acı L'monlar, Lawrence Durrell, Kıbrıs Sorunu, 

Kıbrıs k'ml'ğ', İng'ltere’n'n Kıbrıs Pol't'kası, enos's, EOKA, TAKSİM 
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HISTORICAL CRITICISM OF BITTER LEMONS, CYPRUS 1956 

ABSTRACT 

If Durrell's The B'tter Lemons of Cyprus 's analysed w'th the method of h'stor'cal cr't'c'sm, the 

Cyprus 'dent'ty and the Cyprus pol'cy pursued by Br'ta'n at that per'od are clearly revealed 'n the work; 

't 's clearly understood that the Turk'sh 'dent'ty, that was not a matter  as a m'nor'ty for Br'ta'n pol'cy 

at those t'mes, ga'ned 'mportance after enos's and Turk'sh people started to be supported by the Br't'sh 

'n terms of pol't'cal r'ghts. In th's sense, 'f Durrell's work 's cons'dered not only as a work of l'terature 

but also as a ‘notebook’ shedd'ng l'ght on the per'od, 'nclud'ng the subject've 'deas and observat'ons 

expressed by the author 'n the aesthet'c context, the Br't'sh Cyprus pol'cy 'n the 1950s can be clearly 

understood w'th'n the perspect've of the Greek and Turk'sh commun't'es. As a result of the 'mportance 

of Cyprus for Br'ta'n 'n the context of Br'ta'n's Eastern Med'terranean pol'cy, Br'ta'n government 

opposed enos's; w'th the support of enos's by the Greeks and the act'vat'on of EOKA, Br'ta'n wanted to 

prevent the 'dea of un'f'cat'on of Cyprus w'th Greece by support'ng the TAKSİM movement of the Turk'sh 

people l'v'ng 'n Cyprus.The fact that Durrell, who was 'n Cyprus between 1953-56, presented h's 

exper'ences here 'n a book, both as an art'st and as a state off'c'al, was useful 'n terms of follow'ng the 

Br't'sh Cyprus pol'cy and the developments 'n the process through the eyes of both urban and v'llagers. 

The 'deas reached by the author by observ'ng both v'llage and c'ty l'fe and the'r people at the same 

t'me, complemented the m'ss'ng po'nts of d'rect analys's methods, prov'ded a better understand'ng of 

the psycholog'cal factors of the emot'onal state of Cyprus, and clearly revealed the factors gu'd'ng the 

preferences of Greek and Turk'sh people l'v'ng 'n Cyprus. 

Keywords: B'tter Lemons of Cyprus, Cypr'ot, Lawrence Durrell, Br't'sh Pol'cy of Cyprus, 

enos's, EOKA, TAKSİM 

JEL Codes: Z00, F5, F50 

1.GİRİŞ 

Lawrence Durrell (1912-1990), İng6l6z şa6r ve yazar k6ml6ğ6n6n yanında İmparatorluğa bağlı 

sömürge devletler6nde görev alarak devlet memuru k6ml6ğ6ne sah6p olmuştur1. Bu anlamda gerçek 

olaylara ve durumlara dayanan anlatılarını edebî estet6k süzgec6nden geç6rerek 6fadelend6r6r. Yazara Duff 

Cooper Memor'al Pr'ze2 ödülünü kazandıran Acı L'monlar, Kıbrıs 19563 eser6; 1953-56 yılları arasında 

 
1 Ayrıntılı b*lg* *ç*n bknz: https://www.br*tann*ca.com/b*ography/Lawrence-Durrell, er*ş*m: 22/08/2024. 
2 Güncel adı *le The Pol Roger Duff Cooper Pr*ze; tar*h, b*yograf*, gez* ve doğa yazıları, pol*t*ka, ş**r, edeb*yat eleşt*r*s* *çeren 
türler* ödüllend*r*r, kaynak: https://duffcooperpr*ze.org/the-pr*ze/, yazarın ödül aldığını bel*rten kaynak: 
https://duffcooperpr*ze.org/1956-2016/, er*ş*m 22/08/2024. 
3 Or*j*nal adı *le B"tter Lemons of Cyprus, *lk basım olan Türkçe çev*r*s* *le Acı L"monlar, Kıbrıs 1956 olarak Hüsey*n Aşuroğlu 
tarafından çevr*lm*ş ve Belge Uluslararası Yayıncılık tarafından yayımlanmıştır, Lawrence Durrell, Acı L"monlar, Kıbrıs 1956, 
Çevr. Hüsey*n Aşuroğlu, Belge Yayınları, b*r*nc* basım, Eylül 1992. Güncel olarak basımı olmayan k*tap daha sonra Can 
Yayınları tarafından Kıbrıs’ın Acı L"monları olarak çevr*lm*şt*r: Lawrence, Durrell (1957): Kıbrıs’ın Acı L"monları, çev. Ülker 
İnce, İstanbul, Can Yayınları, 2007. Bu çalışmada göster*lecek k*tap*ç* alıntılar *ç*n Türkçe b*r*nc* basım olan Acı L"monlar, 
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adada yaşayan yazarın Güzelyurt’ta b6r köye yerleşmes6 net6ces6nde, burada bulunduğu süre 6çer6s6nde 

Kıbrıs’ın nabzını -gen6ş b6r yelpazede- tutarak aktardığı öneml6 b6r b6yograf6k gez6/anı yazısıdır. Adaya 

tamamıyla kend6 6steğ6 doğrultusunda s6v6l nedenlerle geld6ğ6n6 bel6rten yazar, Adada kalışının son 6k6 

yılında devlet memuru olarak görev alması, evvel6nde Pancypr6an Gymnas6um4’da İng6l6zce 

öğretmenl6ğ6 yapması g6b6 durumlar sayes6nde hem halkla hem de kurumlarla 6ç 6çe olmuş; bu durum 

gözlem çerçeves6n6 gen6şleterek uluslararası düzeyde anlamlandırılması zor durumlara açıklık 

get6rm6şt6r. 

K6tapta, yazarın Kıbrıs’a gelmes6 6le b6rl6kte yaşadığı olumlu duygu durumlarının b6rkaç yıl 6ç6nde 

olumsuza doğru geç6rd6ğ6 dönüşüm, k6tabın bütünsel 6ncelemes6 sonucu fark ed6leb6l6rd6r. İlk yıllarda 

Adada ve köyde kalmak noktasında duyduğu heyecan, Rum köylülere olan bakış açısının sıcaklığı ve 

Adaya a6t bet6mlemeler6n6n 6çer6ğ6 noktasında heyecanlı ve olumlu 6fadeler söz konusu 6ken, enos6s 

f6kr6n6n Rumlarca ben6msenmes6n6 tak6p eden süreçte özell6kle “Kehanetler6n Söyled6kler6” bölümünden 

6t6baren end6şeler6n6n arttığı ve bet6mlemeler6n6n karamsarlığı yansıtan daha karanlık 6fadeler ve 

kel6meler 6çerd6ğ6 görülür. En n6hayet6nde özell6kle köydek6 komşuları ve en yakın arkadaşlarından b6r6 

olan Panos 6le kurduğu yakınlık, k6tabın sonunda mesafel6 b6r duruş 6le sonlanır ve yazar adadan geld6ğ6 

zamank6 mekâna ve k6ş6lere duyduğu heyecan ya da olumlu duyguları b6r kenara bırakmış olarak ayrılır. 

Yazarın geç6rd6ğ6 bu dönüşüm, İng6ltere’n6n Kıbrıs pol6t6kasında b6rkaç yıl 6ç6nde geç6rd6ğ6 dönüşümün 

m6krokozm6k b6r yansımasıdır deneb6l6r. Bu çalışma yazarın ve yazar üzer6nden İng6ltere’n6n Kıbrıs 

pol6t6kasında g6tt6ğ6 değ6ş6m6 ele alır ve Acı L'monlar, Kıbrıs 1956 eser6n6 tar6hsel b6r 6nceleme 6le alarak 

bahs6 geçen m6krokozm6k bağı kanıtları 6le ortaya koyar.  

2.YANSITMA KURAMI VE TARİHSEL ELEŞTİRİNİN ESERE UYGUNLUĞU 

Yansıtma kuramına göre; sanat eserler6, yaşamı yansıtan b6r aynadır. 18. Yüzyıl 6t6bar6yle 

kullanılan meşhur ayna metaforu, Platon ve Ar6sto’dan bu yana farklı yansıtma gücüne sah6p olması 

noktasında görüşlere sah6p olsa da sanatın b6r yansıma olduğu bütün yaklaşımların ve eleşt6r6 

yöntemler6n6n kabul ett6ğ6 b6r görüştür. Platon, sanatın m'mes's (yansıtma) olduğunu söylerken, 

yansımanın yansıması olarak, sanatın, hak6katten 6k6 derecel6 b6r uzaklaşma b6ç6m6 olduğunu 6fade eder. 

D6ğer taraftan Ar6sto’ya göre gerçeğ6n yansıması olarak tek derecel6 b6r uzaklaşma söz konusudur. Bu 

nedenled6r k6 Platon sanatı yararsız bulurken Ar6sto, duygulara yararlı ps6koloj6k etk6ler6n6 (cathars6s)5 

savunarak sanatı faydalı bulur. Ant6k Yunan tragedyası üzer6nden gelen bu 6k6 temel görüş üzer6nden 

 
Kıbrıs 1956 kaynak göster*lerek yalnızca sayfa numarası *le yazılacaktır. Aynı zamanda or*j*nal d*l*nden yapılan alıntılar B"tter 
Lemons of Cyprus, london, Faber&Faber, 1957 basımı üzer*nden bel*rt*lecekt*r. 
4 Pancypr*an Gymnas*um, Kıbrıs’tak* en büyük Yunan ortaokuludur ve Enos*s d*ren*ş*n*n şek*llend*ğ* kurumlardan b*r*d*r. 
Kaynak: Nancy Crawshaw. (1958), [Rev*ew of B"tter Lemons, by L. Durrell]. Internat"onal Affa"rs (Royal Inst"tute of 
Internat"onal Affa"rs 1944-), 34(1), 116–117. https://do*.org/10.2307/2605958. 
5 Ar*sto’nun ortaya attığı b*r kavram olan cathars*s, gerçek hayatta yaşanması söz konusu olmayan ya da yaşanması nad*r olan 
duyguların tragedyalar üzer*nden yaşanarak *nsanlarda rahatlama (pur*f*cat*on / purgat*on of emot*ons) sağlaması anlamına 
gel*r. Böylece duygular üzer*nden yaşanan rahatlama *nsan ps*koloj*s*n* olumlu anlamda destekler. Kaynak: 
https://www.br*tann*ca.com/art/cathars*s-cr*t*c*sm. 
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sanatın gerçeğ6 yansıttığı f6kr6, S6dney’den Stendhal’a, Marx’tan Ta6ne’e kadar farklı eleşt6r6 yöntemler6 

ve yaklaşımlar üzer6nden değerlend6r6lm6ş fakat en n6hayet6nde sanatın b6r yansıma olduğu gerçeğ6 

değ6şmem6şt6r (Moran, 1999: 17-71)6.  

Tar6hsel eleşt6r6, yansıtma kuramı üzer6nden ele aldığı eser6n, daha 6y6 anlaşılması 6ç6n, eser6n 

yazıldığı dönem dah6l6nde dünya görüşler6, 6nançlar ve koşulları d6kkate almayı ve eser6n ya da yazarın 

amaçlarının kavranab6lmes6 6ç6n eser6n yazıldığı çağa a6t b6r bakış açısı 6le esere bakab6lmey6 öner6r 

(Moran, 1999: 78). D6dakt6k anlamda çıkarım sağlamayı önemseyen tar6hsel bakış açısı, bu anlamda 

b6yograf6ye gen6ş yer ver6r (Moran, 1999: 17-71). Moran’a (1999) göre: “Eser6 tar6hsel çerçeves6 6ç6ne 

yerleşt6rerek daha 6y6 anlamak 6ç6n bazen yazıldığı çağın dünya görüşünü, 6nançlarını ve bunların 

meydana get6rd6ğ6 uzlaşımları (convent6on) b6lmek gerek6r” (79). Dolayısıyla Durrell’6n Acı l'monlar, 

Kıbrıs 1956 (B'tter Lemons of Cyprus) eser6 ancak tar6hsel b6r bakış açısı 6le ele alınab6l6rse anlamlı hale 

geleb6l6r. N6tek6m yazarın önsözünde s6yas6 b6r amaç taşımadığını bel6rtmes6ne rağmen7, k6tabın tümüyle 

İng6ltere’n6n Kıbrıs pol6t6kası üzer6ne eğ6lmes6 ve enos6s6n gel6ş6m6n6 anlatması, üstel6k Durrell’6n b6r 

devlet memuru olarak görev yapması, eser6n etk6ler6n6 s6yas6 (P6ne, 1994: 252)8 ve dolayısıyla tar6hsel 

b6r zem6ne taşır. Eser6n a6t olduğu tür 6se tartışmaya açıktır. Yazarın öznel görüşler6n6 -hatta ş66r6n6- 6çeren 

eser salt b6r d6dakt6k eser olarak ele alınamayacağı g6b6, kurgu olmayışı, k6ş6 ve yer noktasında gözleme 

dayalı oluşu ya da yazarın hayatından b6r kes6t6 anlatıyor oluşu, eser6 otob6yograf6k b6r gez6-gözlem 

yazısı kategor6s6ne sokar. Bu anlamda şa6r ve yazar k6ml6ğ6 6le Durrell’6n eser6, estet6k bakış açısı sunan 

otob6yograf6k b6r gez6 yazısı olarak değerlend6r6leb6l6r. Bu anlamda eser6n tar6hsel b6r bakış açısı 6le ele 

alınması, eser6n 6çer6ğ6n6 oluşturan pol6t6k arka planın, mekânsal ve k6ş6sel gözlemler6n, k6ş6lerarası 

6l6şk6ler6n, eserde adı geçen k6ş6ler6n ve yazarın karakter6nde oluşan değ6ş6mler6n ve ps6koloj6k süreçler6n 

daha 6y6 kavranmasını, dolayısıyla eser6n daha 6y6 kavranmasını sağlar. 

2.1.Eser8n Temel8n8 Oluşturan Tar8hsel Arka Plan: İng8ltere-Kıbrıs İl8şk8ler8 

Durrell eser6nde 1953-56 yıllarında yoğun b6r şek6lde desteklenen enos6s düşünces6n6n gel6ş6m6n6 

gözler önüne serer. Enos6s kel6me anlamı olarak “b6rleşme” demekt6r ve 6deoloj6k anlamda Kıbrıs’ın 

Yunan6stan 6le b6rleşmes6n6 6fade eder (G.C.W., 1954: 372). Enos6s f6kr6n6n temel6, 1882 yılında Mısır’da 

sağlanan Br6tanya kontrolü sayes6nde, Kıbrıs’ın Yunan6stan’a ver6lmes6 f6kr6ne dayanır (Günar, 2020: 

100). Fakat 1948 yılında İng6ltere’n6n F6l6st6n’den çek6lmes6 ve Cemal Abdulnasır dönem6nde Mısır’ın 

kontrolünün İng6ltere tarafından kaybed6lmes6 sonrası, Kıbrıs, İng6ltere’n6n Doğu Akden6z pol6t6kası 

 
6 Berna Moran tarafından yaklaşımlar ve kuramların değerlend*r*lmes* Edeb"yat Kuramları ve Eleşt"r" *s*ml* k*tabında gen*ş 
ölçüde ele alınmış; Yansıtma I / Yansıtma II başlıkları altında değerlend*r*lerek, aydınlarca sanatın ele alınış b*ç*m* kronoloj*k 
b*r düzen *ç*nde *fade ed*lm*şt*r: Berna, Moran. Edeb"yat Kuramları ve Eleşt"r", İlet*ş*m Yay., 17. Baskı, 2008, İstanbul.  
7 Durrell’*n or*j*nal *fades* *le: “Th*s *s not a pol*t*cal book, but s*mply a somewhat *mpress*on*st*c study of the moods and 
atmospheres of Cyprus dur*ng the troubled years 1953-6.”  
8K*tabın s*yas* olduğu f*kr* *le aynı alıntı doktora tez*nde de kullanılmıştır: Ahmet Kayıntu, “Lawrence Durrell’*n Eserler*, 
K*ş*l*ğ* ve Türkler, Atatürk Ün*vers*tes*, Sosyal B*l*mler Enst*tüsü, Eğ*t*m B*l*mler* Bölümü, Yabancı D*ller Ana B*l*m Dalı, 
İng*l*zce Öğretmenl*ğ* B*l*m Dalı, Doktora Tez*: 241723, s.169. 
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doğrultusunda tekrar değer kazanmıştır (Şah6n, 2020: 26-27). N6tek6m İk6nc6 Dünya Savaşı sonrası 

m6ll6yetç6 söylemler6n artması net6ces6nde Kıbrıslı Rumlar enos6s f6kr6n6 y6neleyerek d6le get6rm6ş, bu 

düşünce doğrultusunda Yunan6stan tarafından desteklenm6şt6r. Sonuç olarak enos6s İng6ltere’n6n Doğu 

Akden6z pol6t6kası 6le çel6şmekte ve Kıbrıs’tak6 İng6l6z yönet6m6n6 zora sokmaktadır. D6ğer taraftan hem 

Kıbrıs’tak6 İng6l6z yönet6m6 hem de İmparatorluk, Rumların, eğ6t6msel, yönet6msel ve mal6 açıdan 

yeters6z gördükler6 Yunan6stan 6le b6rleşme f6kr6n6 real6st açıdan mantık dışı değerlend6rmekted6r (Şah6n, 

2020: 27). Bu bağlamda Yunan6stan desteğ6 6le 6lerleyen enos6s çalışmaları EOKA (Ethn6k6 Organos6s 

Kypr6on Agon6ston: Kıbrıslıların M6llî Mücadele Örgütü) örgütünün kurulması 6le ş6ddet eylemler6n6 

6ht6va eden b6r düzeye ulaşır (Şah6n, 2020: 30). 

Ş6ddet eylemler6n6n Kıbrıs’ta yaşayan Türkler6 etk6lemes6 sonrası Türkler tarafından TMT (Türk 

Mukavemet Teşk6latı) kurulmuş, Rumların enos6s f6kr6n6n önüne geçmeye çalışan İng6l6zler bu anlamda 

Kıbrıs’ta yaşayan Türk varlığını ön plana çıkararak, enos6s düşünces6n6 bölmek 6stem6ş; bu doğrultuda 

1950 yılı 6t6barıyla Br6tanya İmparatorluğu Türk6ye’y6 üçlü gerçekleşt6r6len müzakerelere davet etm6şt6r 

(Günar, 2020: 101). Sonuç olarak 1960 yılında güç paylaşımına dayanan Kıbrıs Anayasası 6le b6rl6kte 

Kıbrıs Cumhur6yet6 kurulmuş, adadak6 ş6ddet eylemler6n devamı net6ces6nde 1974 Kıbrıs Barış Harekâtı 

sonrası 1983 yılında Kuzey Kıbrıs Türk Cumhur6yet6 kurulmuştur (Günar, 2020: 98).  

K6tabın arka planını oluşturan 1953-56 yılları arası, Durrell’6n eser6nde, Enos6s f6kr6n6n halk 

arasında kabul görmeye başladığı, EOKA’nın ş6ddet eylemler6 6le ortaya çıkacağı safhalara şah6t olunur. 

Bu anlamda Kıbrıs, henüz Türkler6n ve Rumların b6rl6kte yaşadığı, İng6l6zler6n yönett6ğ6 b6r adadır. 

Türkler, Rumlara göre azınlık konumundadır. Köyler ve kentler, Türkler6n, Rumların ve İng6l6z 

görevl6ler6n ortak yaşam alanıdır. Henüz Rumlar ve Türkler arasında çatışmalar yaşanmamaktadır.  

2.2.Acı L+monlar, Kıbrıs 1956 Eser8n8n Tar8hsel Eleşt8r8s8 

K6tap 13 bölümden oluşmakta ve her b6r bölüm kronoloj6k b6r düzen 6çer6s6nde 6lerlemekted6r. 

Yazar son bölümde, esere da6r yaşadıklarını yansıtan b6r ş66r paylaşmaktadır. Büyük b6r heyecan 6ç6nde, 

yazar k6ml6ğ6 6le 1953 yılında Kıbrıs’a yolculuğa çıkmasıyla başlayan bölümler, enos6s olaylarının 

genele yayılması ve EOKA’nın ş6ddet dolu eylemler6 net6ces6nde kend6n6 güvende h6ssetmeyen yazarın 

1956 yılında adadan ayrılışı 6le son bulur.  

Durrell, her şeyden evvel, Adaya g6derken Rum yanlısı b6r b6l6nçle, f6lhelen6st6k9 duygularla g6der. 

Adada Rumlar ve Türkler b6rl6kte yaşamalarına rağmen, k6tap boyunca Türklere ya da Türk kültürüne 

 
9 F*lhelen*zm; Ant*k Yunan kültürüne sempat* duyma ve bu kültürü sürdürme çabası olarak adlandırılab*l*r. Ant*k Yunan 
kültürünün Avrupa’nın temel*n* oluşturduğu f*kr*nden beslen*r. Kaynak: Başak, Ü. (2023). Yunanca Kaynaklara Göre F*lhelen 
Taburu ve Peta Muharebes*. Avrasya Uluslararası Araştırmalar Derg*s*, 11(34), 120-150. 
https://do*.org/10.33692/avrasyad.1179629. Ayrıntılı b*lg* *ç*n ayrıca bu kaynaklardan faydalanılab*l*r: V*rg*n*a Penn. (1938). 
Ph*lhellen*sm *n Europe, 1821-1828. The Slavon"c and East European Rev"ew, 16(48), 638–653. 
http://www.jstor.org/stable/4203426 ve Koundoura, M. (2004). Between Or*ental*sm and Ph*lhellen*sm: Lady Mary Wortley 
Montagu’s “Real” Greeks. The E"ghteenth Century, 45(3), 249–264. http://www.jstor.org/stable/41467952 
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karşı b6r 6lg6 eserde sez6lmed6ğ6 g6b6; yazarın Sabr6 dışında b6ze tanıttığı b6r Türk arkadaşı ya da tanıdığı 

yoktur. Kıbrıs’a ayak bastığı dönemde henüz enos6s f6kr6 halk tabanında yayılarak halkın sözler6nde 

mevcut olsa da davranışlarında görülmeye başlanmamıştır. Dolayısıyla enos6s6n sak6n dönemler6nde 

Adaya ayak basan yazar, İng6l6z ve Yunan sevg6s6n6n yoğunluğunu Rum çevres6 6le yaşamaktadır. Henüz 

bu bağlamda azınlık olan Türkler, İng6l6zler6n Kıbrıs pol6t6kası 6ç6n etken konumda olmadıkları g6b6 

yazar 6ç6n de Türkler6n varlığı henüz önem teşk6l etmez. 

Yazar, Rumları, Yunan6stan’a özgü f6k6rler dah6l6nde değerlend6rerek, Batılı k6ml6ğe atfederken; 

k6tabın özell6kle 6lk 6k6 bölümünde yazarın Rumlarla 6lg6l6 f6k6rler6n6n oldukça poz6t6f olduğu ve 

hayranlık 6çerd6ğ6 görülmekted6r. Örnek olarak Kıbrıs’a ayak bastığında 6lk fırsatta Rum görevl6 6le 

Yunanca konuşması, hatta görevl6n6n İng6l6zce cevap vermes6ne rağmen ısrarla Yunanca konuşmaya 

devam etmes6 ver6leb6l6r. D6ğer b6r örnek 6se adadak6 en 6y6 arkadaşlarından b6r6 olan öğretmen arkadaşı 

Panos’u t6p6k b6r Rum olarak tanıtırken, Panos’u hayran duyulacak özell6klerle 6fade etmes6d6r: 

“Öğretmen de t6p6k b6r Kıbrıslı Rum’du -yuvarlak, kıvırcık saçlı b6r baş, tıknaz b6r gövde, güçlü kollar 

ve bacaklar; uykulu, 6y6 n6yetl6 gözler… sohbetlerde bell6 b6r düşüncel6l6k, b6r ölçülülük duygusu vardı… 

sesler alçak tonda, kahkahalar ölçülüydü… arada b6r duyulan ada lehçes6ne özgü b6lmed6ğ6m sözcükler 

dışında Panos’un Rumcası gerçek Yunancaydı” (s. 25). Köylü ve kaba Frangos’u bet6mlerken 6se “Türk 

şalvarı” g6ym6ş olduğunu 6fade eder (s. 37). D6ğer b6r dey6şle “gürültülü” ve “kaba” b6r Rum’u 

bet6mlerken, g6yd6ğ6 kıyafet üzer6nden olumsuz duygu uyandırır ve b6r şek6lde olumsuzluğu Türklük 6le 

anar. Frangos, çok fazla 6çen, “zeyt6n ağacı altında geğ6ren” (s. 43), gürültülü konuşan, tar6h b6lg6s6 zayıf, 

cah6l (s. 93) b6r büyükbaş çobanıdır. 

 Bunun yanında Kıbrıs’a daha gelmeden m6toloj6k h6kayeler6 gözünde canlandırır ve yen6 yerler 

keşfetmeye devam ett6kçe k6tap boyunca hayranlık duyduğu ant6k Yunan ve Roma m6tler6nden bahseder: 

“Gerçekten de o har6ka 6lkbahar sabahı Güzelyurt, Comus10’a uygun b6r dekor olarak görünüyordu” (s. 

81), “Balkona tırmandık ve b6r bulutun üstünde duruyormuş g6b6, beyaz güverc6nler6n aşağıdak6 

damlardan havalanarak kusursuz mav6l6kte uçmalarını, kanatlarının Ple6ades11 g6b6 donmuş b6ç6mde 

duruşlarını seyrett6k” (s. 87), “burada rahatsız ed6c6 b6r anı vardı, Orpeheus12’un l6r6 m6?”. Bunun g6b6 

daha b6rçok alıntı varken en d6kkat çek6c6s6 Bragad6no ve Mustafa Paşa 6le 6lg6l6 olan kısımdır. Cale6po 

tarafından ayrıntılı b6r b6ç6mde yazıldığını 6fade ett6ğ6 olaylarla 6lg6l6, Kıbrıs’ı kuşatan Mustafa Paşa’nın, 

Bragad6no 6le anlaşması üzere sözünden döndüğünü, g6tmes6ne 6z6n vermeyerek ve der6s6n6 yüzdürerek 

6şkence ett6ğ6n6 6fade eder. Böylel6kle batılı aydının sah6p olduğu “kolekt6f şuuraltı” ortaya çıkar ve yanlı 

b6r anlatım serg6len6r (Yeş6lç6çek, 2015: 82). Sonuç olarak yazarın, enos6s6n halk tabanında yayılması ve 

EOKA’nın ş6ddet eylemler6n6n başlamasına kadar, Rumlara karşı olan 6lg6s6n6n ve hayranlığının, ant6k 

 
10Eserde çev*rmen tarafından d*pnot olarak bel*rt*lm*şt*r: Yunan ve Roma m*toloj*s*nde *çk* ve eğlence tanrısı. Bundan sonrak* 
m*toloj*k açıklamalar da k*tapta çev*rmen*n notunun paylaşımı üzere olacaktır. 
11 Yunan m*toloj*s*nde Atlas’ın yed* kızından b*r*. Zeus onları gökyüzüne yıldız olarak yerleşt*rm*şt*r. 
 12 Yunan m*toloj*s*nde çok güzel l*r çalan ve ağaçlarla taşları büyüleyen, vahş* hayvanları ehl*leşt*ren müz*syen. 
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Yunan kültürüne duyduğu hayranlık üzer6nden değerlend6r6lmes6 mümkündür. Benzer b6r 6lg6y6, 

Kıbrıs’ın yaşayan b6r d6ğer halkı olan Türklere göstermemes6 bu düşüncey6 doğrular. Yazarın Türklere 

ve Rumlara karşı b6reysel tutumu, İng6l6zler6n Kıbrıs pol6t6kası bağlamında adadak6 azınlık olan Türklere 

ve çoğunluğu sağlayan Rumlara yaklaşımı 6le doğru orantılıdır deneb6l6r. 

İng6l6z-Yunan dostluğu kökler6n6 Yunan6stan’ın bağımsızlık hareket6ne dayandırır. Fransız 6ht6lal6 

sonrası gel6şen m6ll6yetç6l6k akımı çerçeves6nde ulus-devlet f6kr6 üzer6nden gel6şen Yunan özgürlük 

hareket6, kökler6n6 ant6k Yunan’a dayandırır ve benzer şek6lde Ant6k Yunan, Avrupa’nın köklü tar6h 

arayışının da vardığı noktadır. Dolayısıyla o dönemde Avrupalı aydınların desteğ6n6 alan Yunan6stan, 

İng6ltere 6le de köklü bağlar kurmuş, bu köklü bağların gel6şmes6ne en büyük katkılardan b6r6n6 yapan 

Lord Byron (1788-1824) Yunanlılarca çok sev6ld6ğ6 g6b6 Rumlarca da çok sev6lm6şt6r (Başak, 2023). 

Durrell, eser boyunca Ant6k Yunan öğelere duyduğu hayranlığı Rumlar ve Kıbrıs üzer6nden gösterm6şt6r, 

Rum halkını etk6lemek 6ç6n Yunanca konuşmakta ısrarcı olmuştur ve Yunanca konuşab6ld6ğ6 6ç6n 

kend6s6yle gurur duymuş, Yunan kültürüne hâk6m olduğunu bell6 ederek Rum halkını etk6lem6şt6r: 

“Yunan6stan’da böyle zeyt6n yet6şt6ren tek b6r yer vardır ve bu 6sm6 söylemekle çevremde büyük b6r zafer 

kazandım- Kalamata” (s. 80), “…ve dört yıl geçmes6ne rağmen, hâlâ oldukça düzgün b6r Yunanca sohbet 

yürüteb6ld6ğ6m6 görmek bana büyük b6r zevk verd6” (s. 14), “Çok k6bar olan ve kızıma Yunanca öğreten 

ben, o zal6m hükümdarı ruhumun neres6nde taşıyordum?” (s. 155). En d6kkat çek6c6 6fadelerden b6r6 de 

Yunanca konuşmamayı olumsuz b6r durum olarak n6telend6r6rken bunu Türklük üzer6nden 6fade 

etmes6d6r: “Yunanca soru sordum ve İng6l6zce yanıt ver6ld6. Tekrar Yunanca sordum ve tekrar İng6l6zce 

yanıt aldım. Bunun neden6n6 ancak uzun b6r an sonra anlayab6ld6m. Düşündüğümün ters6ne Yunanca 

b6lmeyen ya da konuşmak lütfunda bulunmayan Türkler6n karşısında değ6ld6m, hayır Babusların 

karşısındaydım. Köylü olmayan b6r6 6le Yunanca sohbete dalmak k6ş6n6n onurunu y6t6rmes6 demekt6. Bu 

oldukça üzücüydü.” (s. 17). Yazarın Rumlara duyduğu 6lg6 ve kurduğu dostluğun temel6nde İng6ltere’n6n 

Yunan6stan ve Kıbrıs pol6t6kalarının yanında yazarın f6lhelen6st duygularının yattığı bu şek6lde 

gözlemleneb6l6r. Hatta yazar, arada oluşan bu bağdan o kadar em6nd6r k6; İsra6ll6 b6r gazetec6 6le sohbet 

ederken, İng6l6zler6n çok sev6ld6ğ6n6, enos6s f6kr6n6n ben6msenmes6n6n, 6kamet ett6ğ6 köyde çeyrek yüzyıl 

süreceğ6n6 bel6rt6r (s. 128). 

D6ğer taraftan Yunanlılara ve Rumlara duyulan bu hayranlık ve 6lg6n6n, yazarın 6lerleyen 

bölümlerde yaşadığı deney6mler net6ces6nde -İng6ltere Kıbrıs Pol6t6kasına paralel olarak- azaldığı ya da 

değ6şt6ğ6 gözlemlen6r. “B6zans modern Yunan6stan’ın gerçek annes6yd6” (s. 132) söylem6 6le Rumların 

bu f6k6r üzer6nden enos6se bağlandığını, İng6l6z hükümet6n6n 6se bu durumu real6st b6r düzlemde kaldığı 

6ç6n algılayamadığını bel6rt6r (s. 132-133). N6tek6m Yunan6stan Rumlara refah düzey6nde çok şey vaat 

etmemekted6r ve bu sebeple İng6l6z Hükümet6, enos6s 6deoloj6s6n6n İng6ltere’n6n Kıbrıs pol6t6kası 

üzer6nde oluşturduğu tehl6key6 fark etmemekte, Rumların taleb6n6 c6dd6ye almamakta ve bu taleb6, genel 

b6r sömürge sorunu olarak ele almakta ısrar etmekted6r. Böylel6kle Ortodoks k6l6ses6n6n baskın rolünü 
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vurgulayan Durrell, Rumların daha 6deoloj6k b6r düzlemde 6lerled6kler6n6, taleb6n, Rumların refah düzey6 

yükselt6lerek karşılanamayacağını 6fade eder (s. 133).  

Burada d6kkat6 çeken b6r d6ğer nokta, Ortodoks 6deoloj6s6 6le İng6ltere’den ayrılan Rumların bu 

“karanlığa”13 Türkler tarafından sürüklend6ğ6 f6kr6d6r. N6tek6m Kıbrıs’ın ve Yunan6stan’ın Osmanlı 

Devlet6 tarafından fethed6lmes6 sonrası, burada yaşayan Yunanlıların, Rumların ve Ortodoks k6l6ses6n6n 

6nanç ve yaşayışlarında özgür bırakılması net6ces6nde, Ortodoks k6l6ses6n6n B6zans m6rasını üstlend6ğ6n6 

ve sürdürdüğünü, bugün enos6s 6deoloj6s6n6 besleyen sürec6n temel6n6 oluşturduğunu vurgular: “…belk6 

de kend6ler6ne özgü b6r kültür modeller6 olmayan, ya da Yunanlılar üzer6ne empoze etmeye değer b6r 

kültürler6 olmayan Türkler6n onlara d6l, d6n ve hatta yerel hükümet özgürlüğü vermes6yd6” (s. 134). 

Yazarın 6fades6 6le bu özgür bırakılma durumu, 1453 6t6barıyla Fat6h Sultan Mehmet’6n yürüttüğü dış 

pol6t6kanın14 bahs6n6 geç6rse de, bu durumu Türkler6n “kültürsüzlüğü” 6le açıklar. Böylel6kle yazar, 

oryantal6st Batı aydını k6ml6ğ6 6le, adada azınlık olan Türklere karşı yapıcı olmayan tavrını ortaya 

koymuş olur. Lak6n bu tavır, EOKA’nın ş6ddet eylemler6nden sonra Türkler6n eleşt6rel ve muhal6f 

tavırları 6t6barıyla değ6ş6r ve İng6ltere hükümet6n6n Türk6ye’y6 üçlü konferansa davet ett6ğ6 dönemde, 

yazarın Türkler6n varlığına tepk6s6 daha etk6n b6r düzleme taşınır: “Hem adada hem de dışında Türkler6n 

duyguları ayağa kalkıyordu…”, “Doğal olarak, tüm bunların dışında, ada 6le 6lg6l6 ahlaksal ve yasal 

haklarımız paha b6ç6lemez değerdeyd6 ancak buna yaslanmak ps6koloj6k b6r hata olacaktı. Enos6se karşı 

tepk6ler6 düşmanca olacak Türkler 6ç6n de aynı şey geçerl6yd6. Ancak her ne kadar Yunanlılar tarafından 

yönet6lmek 6stemeyen k6ş6lere der6n b6r sempat6 duyuyor olsak da, Türkler6n azınlık olduğunu görmemek 

olmazdı…” (s. 194).  

Durrell’6n eser6 6le 6lg6l6 bahse konu olması gereken d6ğer öneml6 b6r konu, adanın tamamından 

bahsederken yazarın “Cypr6ot” 6fades6n6 kullanmasıdır. B6l6nd6ğ6 üzere Kıbrıslı ya da or6j6nal 6fades6 6le 

Cypr6ot, İng6l6zler tarafından adada oluşturulmak 6stenen Kıbrıs k6ml6ğ615 6le 6lg6l6 b6r 6fade olup; 

dönem6n Kıbrıs Cumhurbaşkanı Rauf Denktaş tarafından, Kıbrıslı olan tek şey6n Kıbrıs eşekler6 olduğu 

6fade ed6lerek, ağır şek6lde eleşt6r6len b6r 6faded6r (Lo6z6des, 2007: 172-173), (Kızılyürek, 1999(a), 

1999(b): 36). Kıbrıs pol6t6kası bağlamında yazarın Cypr6ot (Kıbrıslı) 6fades6 6le Türk ve Rum etn6k 

kökenler6n6 tek b6r 6fade altında b6rleşt6rmes6 ve yen6 b6r k6ml6k 6nşa ed6lmes6 pol6t6kasına uygun hareket 

etmes6, yazarın b6reysel duruşu 6le İng6ltere hükümet6n6n Kıbrıs pol6t6kası arasındak6 doğru orantıyı 

yansıtır.  

 
13 Yazarın *fadey* “darkness” kel*mes*n* kullanarak ver*r.  
14 İlber Ortaylı, İstanbul’un feth* sonrası Ortodoks K*l*ses*n*n varlığını sürdürmes*ne *z*n ver*lmes*n* “kurnaz b*r pol*t*ka” 
olarak *fade eder. Ortaylı’nın bel*rtt*ğ* üzere. Fat*h Sultan Mehmet, b*rleşmeye karşı olan Ghennad*os’u patr*k *lan eder ve 
Rum patr*ğ*ne protokolde üstün b*r değer ver*r. Böylel*kle Doğu ve Batı K*l*seler*n*n anlaşmazlığı kalıcı hale gelerek, Osmanlı 
İmparatorluğu dış pol*t*kası net*ces*nde bu ayrılıktan faydalanılır. Ayrıntılı b*lg* *ç*n: İlber Ortaylı, Avrupa ve B"z,Turhan 
K*tabev*, Ankara, 2007. 
15 Ayrıntılı b*lg* *ç*n bknz: Lo*z*des, N. G. (2007). Ethn*c Nat*onal*sm and Adaptat*on *n Cyprus. Internat"onal Stud"es 
Perspect"ves, 8(2), 172–189. http://www.jstor.org/stable/44214613. 
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Yazarın köyde kalıyor olması ve burada ed6nd6ğ6 dostluklar, 6çten ve sam6m6 b6r 6maj ç6zer fakat 

yazarın da tıpkı İng6l6z hükümet6n6n Rum halkının geld6ğ6 noktanın farkına varamaması g6b6, 

komşularının enos6s 6stekler6 konusunda gel6nen noktayı fark edemem6ş olması, bu dostlukların son 

bulması 6le noktalanır. Yazar, enos6s f6kr6n6n yaygınlaşması noktasında İng6l6z hükümet6n6 sorumlu 

tutarak, Kıbrıs’tak6 İng6l6z görevl6ler6n Avrupa tar6h6 konusundak6 cah6ll6kler6nden, halkla 6l6şk6 

kurmadığından, yıllarca Kıbrıs’ta 6kamet etmeler6ne rağmen Rumca ya da Türkçe öğrenmemeler6nden 

yakınır: “Kıbrıslıların gerçekten İng6l6zlerle savaşmak 6sted6kler6ne 6nanmıyorlardı…h6çb6r6 Avrupa ve 

Balkanlar s6yaset6 hakkında b6lg6 sah6b6 değ6ld6… çok azı Yunanca ve Türkçe b6l6yordu” (s. 174). Benzer 

şek6lde kend6s6n6n de köyde 6kamet etmes6 sonucu, buradak6 m6saf6rperverl6kten ötürü enos6s f6kr6 6le 

6lg6l6 adanın gerçekler6n6n farkına varamadığını 6t6raf eder: “(genel atmosfer6n kırmızı alarm düzey6nde 

olması hakkında yazar der) Ben6m tümüyle k6ş6sel bakış açım 6se köyün ufku 6le sınırlı olduğu kadarıyla 

böyle 6zlen6mler6 yadsıyordu… tanınıyor ve sev6l6yorduk; ad6l oluşumuza ve s6yas6 dürüstlüğümüze 

duyulan güven çok sağlamdı…” (130). N6tek6m EOKA eylemler6n6n ş6ddet6 arttıkça, yazar 

güvenl6ğ6nden end6şe duyacak, köylüler 6le münasebet kurmaktan çek6necek, benzer şek6lde köylü 

komşuları yazar 6le esk6s6 g6b6 münasebet kurmayacaklardır. Hatta 6y6 b6r dost olarak gördüğü Panos, 

EOKA’dan 6k6nc6 sınıf tehd6t mektubunu aldıktan sonra, c6nayete kurban g6decekt6r. Köyden ayrılırken, 

komşularının kend6s6ne selam vermemek 6ç6n kuytulara kaçtığını, D6m6tr6, Frangos ve d6ğer yakın 

olduğu komşularının 6steks6zce selam verd6ğ6n6 bel6rt6r: “D6m6tr6…verd6ğ6m selamı dudaklarını sess6zce 

kımıldatarak aldı”, “İnsanlar kasvetl6 köşelere, karanlığın 6ç6ne kaçıyor, konuşmaktan ve 

gülümsemekten balık g6b6 kaçıyorlardı” (s. 278). Fakat İng6l6z-Rum bağının asıl koptuğu nokta, esere 

göre, EOKA üyes6 Karol6s denen genc6n 6dam kararıdır: “(Panos 6le yaptıkları son gez6de karşılaştıkları 

köylü der) Fakat İng6l6zler o Karol6s denen oğlanı asarlarsab6r şeyler olur…”, “(Rumları kastederek) 

Karol6s genç b6r kahramandı” (s. 255), “(Panos der) Karol6s’6 açacaklar…bu b6r şeyler6n sonu…uzun 

b6r zaman doğal olarak konuşamayacağız, b6rb6r6m6z6n gözler6ne bakamayacağız. Lanet olsun!” (s. 270), 

“(Panos der) Fakat sadece Karol6s asılmakla kalmayacak aramızdak6 der6n bağ da kopmuş olacak” (271). 

Son kez köy ev6ne geld6ğ6nde, ev6n h6zmetç6s6 Xenu’ya, Karol6s hakkında “C6nayet 6şlersen ölmen 

gerek6r” (s. 279) d6yen yazar, tavrını net olarak bell6 eder. Sonuç olarak yazarın tavrı, İng6ltere’n6n Kıbrıs 

pol6t6kasını eleşt6rse de pol6t6ka doğrultusunda hareket eder.  

K6tap tümüyle ele alındığında, enos6s f6kr6n6n hızlı yayılımı gözler önüne ser6l6r. N6tek6m 1953-

56 yılları arasında Kıbrıs’ta yaşadıklarını kaleme alan yazar, köye geld6ğ6 6lk zamanlarda İng6l6zlere 

beslenen sevg6 6le b6rl6kte oldukça m6saf6rperver karşılanırken, k6tabın sonunda Yazar “H6ç k6mse el 

sallamadı, h6ç k6mse gülümsemed6” (s. 280) d6yecek, kend6s6n6 haval6manına götüren taks6c6 

“Gördüğünüz g6b6, Rumların en büyük sorunu, gerçekte İng6ltere yanlısı olmamızdır” (s. 281) d6yerek 3 

yıl 6ç6nde yaşanan rad6kal değ6ş6m6 gözler önüne serecekt6r. Aslında bu hızlı yayılım yazar tarafından 

metafor6k b6r şaka 6le ele ver6l6r. K6tabın üçüncü bölümü olan “Tavernadak6 Sesler”’de yazar Frangos 6le 

karşılaşır. İk6 pol6s6n gözet6m6ndek6 gürültülü ve 6r6 Frangos, m6ll6yetç6 tavrı 6le tehd6t oluşturunca, yazar 
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bu tehd6d6 “Kardeş6m. Yunanlılarla yanyana çarpışırken Thermopylae’de öldü.” (s. 39) yalanıyla 

savuşturacak ve bu yalana 6nanan Frangos’un sempat6s6n6 kazanacaktır. N6tek6m Thermopylae savaşı, 

meşhur 300 Spartalı f6lm6ne 6lham veren, m6lattan önce Yunanlıların Perslerle yaptığı savaşlardan 

b6r6d6r.16 Fakat Frangos’un tar6h b6lg6s6 noktasındak6 cehalet6nden faydalandığı g6b6, okura şunu da 

göster6r: “İk6 şey çok hızlı yayılır. Ded6kodu ve orman yangını” (s. 79)17. Kıbrıs’ta haberler6n çok hızlı 

yayılmasına eser6nde yer yer vurgu yapan yazar, bu yayılımın hızını şu şek6lde 6fade eder “…eğer 

Larnaka’da burnunuzu hızla sümkürür ve sonra da otoyolda hızla L6masol’a g6dersen6z, oraya 

vardığınızda nezle olduğunuzu çoktan öğrenm6ş b6rkaç k6ş6 6le karşılaşırsınız (s. 211). K6tap boyunca 

yer yer karşılaştığı ve hatta yen6 tanıştığı k6ş6lerce Frangos’a yaptığı bu şakası duyulur ve kend6s6ne 

hatırlatılır: “Çan sesler6 durduğunda Panos ‘duyduğuma göre kardeş6n savaşta Thermopylae’de ölmüş’” 

(s. 52), “(gezmek 6ç6n g6tt6ğ6 b6r manastırda 6lk kez karşılaştığı rah6p der) Kardeş6n6z Thermopylae’de 

ölmüş” (s. 80), “Onu (yazar kardeş6nden bahseder) Thermopylae’de gömdüğüm 6ç6n bana b6raz 

s6n6rlend6” (s. 166). Thermopylae konusu her açıldığında, buradak6 k6ş6ler yalanı ya da şakayı anlamış, 

nüktedan davranırlar. K6tap boyunca bu bahs6n çok farklı yerlerde ve zamanlarda geçmes6, Kıbrıs’ta 

herhang6 b6r haber6n ne kadar hızlı yayıldığının gösterges6 olmakla b6rl6kte, üç yıllık süre zarfında enos6s 

f6kr6n6n bu kadar hızlı yayılması ve ben6msenmes6, EOKA’nın kısa süre 6ç6nde örgütlenmes6n6n 

metaforudur deneb6l6r. En n6hayet6nde hem İng6l6z hükümet6n6 hem de yazarı şaşırtan, bu kadar kısa süre 

6ç6nde enos6s ve EOKA’nın aldığı b6ç6md6r. Buna bağlı olarak eser6n sonunda yazarın savı, Rumların -

tıpkı Yunanlılar g6b6- kend6ler6n6 B6zans’ın devamı olarak addetmeler6 ve Yunan6stan’ın kend6ler6ne 

sağlayab6lecekler6 olanaklardan z6yade, Ortodoks k6l6ses6 önderl6ğ6nde, k6l6se-devlet bağı 6le bağlı b6r 

6deoloj6 çerçeves6nde hareket ett6kler6d6r. Eser6n sonuna doğru bu f6kr6n6 şu şek6lde 6fade eder: “Çünkü 

Yunan6stan’ın kend6s6yle savaşmıyorsak, kes6nl6kle Yunan6stan ruhuna karşı savaşıyorduk” (s. 241). 

3. SONUÇ 

Lawrence Durrell’6n Acı L'monlar, Kıbrıs 1956 eser6, yazarın Kıbrıs’ta kaldığı 1953-56 yılları 

arasında yaşanan gerçekler6 gözler önüne seren, tar6h6 eleşt6r6 yöntem6 6le daha 6y6 anlaşılır b6r 

otob6yograf6k gez6 yazısıdır. Bu eser, yazarın Kıbrıs’a ve burada yaşayan Rum ve Türk halklarına da6r 

görüşler6n6n İng6l6z Kıbrıs Pol6t6kası ç6zg6s6nde şek6llend6ğ6n6, aynı zamanda İng6l6z hükümet6n6n enos6s6 

anlamakta geç kaldığı g6b6 yazarın da bu noktada sonradan aydınlandığını göster6r. N6tek6m İng6l6z 

hükümet6 Kıbrıs’a yapılacak yatırımlar ve 6y6leşt6rmeler net6ces6nde enos6s taleb6n6n önüne geçeceğ6n6 

düşünürken yazar tarafından eleşt6r6l6r. Çünkü yazara göre enos6s 6le 6lg6l6 yaşanan sorunlar İng6l6z 

hükümet6 tarafından klas6k sömürge problem6 olarak ele alınmakta; Ortodoks k6l6ses6 ve Yunan6stan 

tarafından yönlend6r6len enos6s f6kr6n6n altında yatan B6zans 6dealler6 6y6 okunamamaktadır. Benzer 

şek6lde, yazar enos6s f6kr6n6n bu kadar hızlı yayılacağını ve EOKA g6b6 b6r örgütün ortaya çıkmasını, 

 
16 Daha fazla b*lg* *ç*n bknz: Spartalı Leon*das I, https://www.worldh*story.org/trans/tr/1-336/spartal*-leon*das-*/ 
17Bu *fade Kıbrıs’a a*t b*r atasözüdür ve yazar tarafından “D*nlenme Ağacı” bölümünde paylaşılmıştır.  

https://doi.org/10.51763/uid.1539424


Uluslararası İl*şk*ler ve D*plomas* Derg*s*/Journal of Internat*onal Relat*ons and D*plomacy Türk*ye Yüzyılının Başında Türk Dış 
Pol*t*kası ve Kıbrıs Özel Sayısı 

C*lt/Volume:7 Özel Sayı/Issue:2 Ek*m/2024 ss./pp46-57. 
E, ARPACI, Do+: https://do+.org/10.51763/u+d.1539424  

 

56 
 

köylüler6n kend6s6ne karşı olumlu tutumu net6ces6nde fark edemez. Sonuç olarak Rum arkadaşlıkları -

bütün sam6m6 6l6şk6ler6ne rağmen- son bulur ve adadan k6mseyle vedalaşmadan ayrılır. Yazarın Kıbrıs 

deney6m6 bu anlamda, İng6ltere’n6n Kıbrıs pol6t6kasında deney6mled6kler6n6n m6krokozm6k b6r örneğ6 

sayılab6l6r. Bu sebeplerle eser6n tar6hsel eleşt6r6s6 yapılarak bu m6krokozm6k örnek gözler önüne 

ser6lm6şt6r.  
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